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 I. Введение 
 

 

1. Второй комитет провел предметное обсуждение пункта 20 повестки дня 

(см. A/73/538, пункт 2). Решения по подпункту b) принимались на 23, 25 и 

27-м заседаниях 28 ноября и 8 и 3 декабря 2018 года. Информация о ходе рас-

смотрения Комитетом этого подпункта содержится в соответствующих кратких 

отчетах1. 

 

 

 II. Рассмотрение предложений 
 

 

 A. Проекты резолюций A/C.2/73/L.14 и A/C.2/73/L.53 
 

 

2. На 23–м заседании 8 ноября представитель Египта от имени государств — 

членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 и Китая, внес 

__________________ 

 * Доклад Комитета по данному пункту публикуется в 12 частях под условными 

обозначениями A/73/538, A/73/538/Add.1, A/73/538/Add.2, A/73/538/Add.3, A/73/538/Add.4, 

A/73/538/Add.5, A/73/538/Add.6, A/73/538/Add.7, A/73/538/Add.8, A/73/538/Add.9, 

A/73/538/Add.10 и A/73/538/Add.11. 

 1  A/C.2/73/SR.23, A/C.2/73/SR.24 и A/C.2/73/SR.25. 
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https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.14
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.53
https://undocs.org/ru/A/73/538
https://undocs.org/ru/A/73/538/Add.1
https://undocs.org/ru/A/73/538/Add.2
https://undocs.org/ru/A/73/538/Add.3
https://undocs.org/ru/A/73/538/Add.4
https://undocs.org/ru/A/73/538/Add.5
https://undocs.org/ru/A/73/538/Add.6
https://undocs.org/ru/A/73/538/Add.7
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https://undocs.org/ru/A/73/538/Add.11
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на рассмотрение проект резолюции «Реализация Программы действий по уско-

ренному развитию малых островных развивающихся государств («Путь Самоа») 

и Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы дей-

ствий по обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся 

государств и последующая деятельность в этой области» (A/C.2/73/L.14). 

3. На своем 27–м заседании 3 декабря Комитет имел в своем распоряжении 

проект резолюции «Реализация Программы действий по ускоренному развитию 

малых островных развивающихся государств («Путь Самоа») и Маврикийской 

стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по обеспече-

нию устойчивого развития малых островных развивающихся государств и по-

следующая деятельность в этой области» (A/C.2/73/L.53), представленный за-

местителем Председателя Комитета Мехди Ремауном (Алжир) по итогам неофи-

циальных консультаций по проекту резолюции A/C.2/73/L.14. 

4. На том же заседании секретарь Комитета зачитала заявление о финансовых 

последствиях проекта резолюции A/C.2/73/L.53. 

5. Также на том же заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.2/73/L.53 (см. пункт 13, проект резолюции I).  

6. В связи с принятием проекта резолюции A/C.2/73/L.53 проект резолю-

ции A/C.2/73/L.14 был снят с рассмотрения его авторами.  

 

 

 B. Проекты резолюций A/C.2/73/L.27 и A/C.2/73/L.27/Rev.1 
 

 

7. На 23–м заседании 8 ноября представитель Египта от имени государств — 

членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 и Китая, внес 

на рассмотрение проект резолюции «На пути к устойчивому развитию Кариб-

ского моря в интересах нынешнего и будущих поколений» (A/C.2/73/L.27).  

8. На своем 25–м заседании 28 ноября Комитет имел в своем распоряжении 

пересмотренный проект резолюции (A/C.2/73/L.27/Rev.1), представленный ав-

торами проекта резолюции A/C.2/73/L.27. 

9. На том же заседании Комитету сообщили, что проект резолю-

ции A/C.2/73/L.27/Rev.1 не имеет последствий для бюджета по программам.  

10. Также на том же заседании к числу авторов проекта резолюции присоеди-

нилась Румыния.  

11. Также на своем 25–м заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.2/73/L.27/Rev.1 (см. пункт 13, проект резолюции II).  

12. На том же заседании с заявлениями выступили представители Боливариан-

ской Республики Венесуэла, Колумбии и Турции. 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.14
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.53
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.1
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https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.53%20(см
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.53
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.14
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.27
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.27/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.27
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.27/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.2
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.27/Rev.1
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 III. Рекомендации Второго комитета  
 

 

13. Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие 

проекты резолюций:  

 

 

  Проект резолюции I 

  Реализация Программы действий по ускоренному развитию 

малых островных развивающихся государств («Путь Самоа») 

и Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению 

Программы действий по обеспечению устойчивого развития 

малых островных развивающихся государств и последующая 

деятельность в этой области 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая Барбадосскую декларацию1 и Программу действий по обес-

печению устойчивого развития малых островных развивающихся государств 

(Барбадосская программа действий)2, Маврикийскую декларацию3 и Маврикий-

скую стратегию по дальнейшему осуществлению Программы действий по обес-

печению устойчивого развития малых островных развивающихся государств4, 

Программу действий по ускоренному развитию малых островных развиваю-

щихся государств («Путь Самоа») 5  и План выполнения решений Всемирной 

встречи на высшем уровне по устойчивому развитию (Йоханнесбургский план 

выполнения решений)6, в том числе его главу VII, посвященную устойчивому 

развитию малых островных развивающихся государств,  

 подтверждая также принятый на Конференции Организации Объединен-

ных Наций по устойчивому развитию, проведенной 20–22 июня 2012 года в Рио-

де-Жанейро, Бразилия, итоговый документ под названием «Будущее, которого 

мы хотим»7, 

 подтверждая далее свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: 

Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030  года» от 25 сен-

тября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на 

перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор универсальных 

и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого раз-

вития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществ-

ления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей 

глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, и 

__________________ 

 1 Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию малых островных 

развивающихся государств, Бриджтаун, Барбадос, 25 апреля — 6 мая 1994 года (издание 

Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.94.I.18 и исправление), гл. I, 

резолюция 1, приложение I. 

 2 Там же, приложение II. 

 3 Доклад Международного совещания для обзора осуществления Программы действий 

по обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся государств, 

Порт-Луи, Маврикий, 10–14 января 2005 года (издание Организации Объединенных 

Наций, в продаже под № R.05.II.A.4 и исправление), гл. I, резолюция 1, приложение I. 

 4 Там же, приложение II. 

 5 Резолюция 69/15, приложение. 

 6 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, 

Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года (издание Организации 

Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 и исправление), гл. I, резолюция 2, 

приложение. 

 7 Резолюция 66/288, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
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свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению устой-

чивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и экологиче-

ском — компонентах, а также закреплению результатов, достигнутых в реализа-

ции целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и 

завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное для их достиже-

ния, 

 подтверждая свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, касающуюся 

Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития, которая является неотъемлемой частью Повестки 

дня на период до 2030 года, подкрепляет и дополняет ее, способствует переводу 

предусмотренных в ней задач в отношении средств осуществления в плоскость 

конкретных стратегий и мер и в которой вновь подтверждается твердая полити-

ческая приверженность решению задачи финансирования устойчивого развития 

и создания благоприятных условий для него на всех уровнях в духе глобального 

партнерства и солидарности, 

 подтверждая также свою резолюцию 71/243 от 21 декабря 2016 года о 

четырехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной дея-

тельности в целях развития системы Организации Объединенных Наций, в ко-

торой к системе развития Организации Объединенных Наций обращен настоя-

тельный призыв расширять поддержку, необходимую для осуществления, в 

частности, Программы «Путь Самоа», а к структурам системы развития обра-

щен призыв в полной мере учитывать эту программу в своей оперативной дея-

тельности в целях развития, 

 подтверждая далее свою резолюцию 72/279 от 1 июня 2018 года и с удо-

влетворением отмечая усилия Генерального секретаря, призванные лучше ори-

ентировать оперативную деятельность в целях развития Организации Объеди-

ненных Наций для оказания странам содействия в их усилиях по осуществле-

нию Повестки дня на период до 2030 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 72/217 от 20 декабря 2017 года, резолю-

цию 72/307 от 27 июля 2018 года и все предыдущие соответствующие резолю-

ции8, 

 ссылаясь также на итоговые документы и решения всех конференций и 

процессов Организации Объединенных Наций, связанных с первоочередными 

задачами малых островных развивающихся государств в области устойчивого 

развития, включая Сендайскую рамочную программу по снижению риска бед-

ствий на 2015–2030 годы9, и учитывая, что бедствия, многие из которых усугуб-

ляются изменением климата и становятся все более частыми и интенсивными, 

существенно препятствуют достижению прогресса на пути к устойчивому раз-

витию в малых островных развивающихся государствах,  

 подтверждая Новую программу развития городов, принятую на Конфе-

ренции Организации Объединенных Наций по жилью и устойчивому город-

скому развитию (Хабитат III), которая проходила 17–20 октября 2016 года в 

Кито10, 

 с удовлетворением отмечая проведение 11 июля 2018 года в Нью-Йорке 

совещания политического форума высокого уровня по устойчивому развитию 

по теме «Преобразования в целях создания жизнеспособных и устойчивых к 

внешним потрясениям обществ: специфика МОСТРАГ», 

__________________ 

 8 См. резолюции 70/202, 69/288, 69/217 и 69/15. 

 9 Резолюция 69/283, приложение II. 

 10 Резолюция 71/256, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/71/243
https://undocs.org/ru/A/RES/72/279
https://undocs.org/ru/A/RES/72/217
https://undocs.org/ru/A/RES/72/307
https://undocs.org/ru/A/RES/70/202
https://undocs.org/ru/A/RES/69/288
https://undocs.org/ru/A/RES/69/217
https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256


 
A/73/538/Add.2 

 

18-21940 5/21 

 

 подтверждая, что в силу присущих им уникальных и особых факторов 

уязвимости малые островные развивающиеся государства представляют собой 

особую категорию стран с точки зрения устойчивого развития и что они 

по-прежнему сталкиваются с трудностями в плане достижения своих целей по 

всем трем компонентам устойчивого развития, и учитывая ответственность и 

ведущую роль малых островных развивающихся государств в преодолении не-

которых из этих трудностей, подчеркивая при этом, что без международного со-

трудничества достижение успеха будет оставаться сложным, 

 учитывая, что изменение климата является одним из факторов, обусловли-

вающих риск бедствий, и подтверждая важность укрепления международного 

сотрудничества перед лицом бедствий, 

 принимая во внимание, что изменение климата и повышение уровня моря 

по-прежнему создают серьезную опасность для малых островных развиваю-

щихся государств и для их усилий по достижению цели устойчивого развития, 

а для некоторых из этих стран — серьезнейшую угрозу самому существованию 

и выживанию, 

 с удовлетворением отмечая принятие Парижского соглашения11, обраща-

ясь ко всем сторонам Соглашения с призывом выполнять все его положения и 

обращаясь к тем сторонам Рамочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата12, которые еще не сделали этого, с призывом как 

можно скорее сдать на хранение соответственно документы о ратификации, при-

нятии, утверждении или присоединении, 

 подчеркивая, что процессы осуществления Повестки дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года и Парижского соглашения дополняют и 

подкрепляют друг друга, и с обеспокоенностью отмечая научные выводы, со-

держащиеся в специальном докладе «Глобальное потепление на 1,5°C», подго-

товленном Межправительственной группой экспертов по изменению климата, 

 с интересом ожидая проведения в 2019 году в Нью-Йорке Саммита по кли-

мату, созываемого Генеральным секретарем в целях ускорения глобальных дей-

ствий по решению проблемы изменения климата,  

 принимая к сведению важность взаимосвязи между Мировым океаном и 

изменением климата, отражением которой является, в частности, инициатива 

под названием “Ocean Pathway” («Океанический путь»), выдвинутая на полях 

двадцать третьей сессии Конференции сторон Рамочной конвенции Организа-

ции Объединенных Наций об изменении климата,  

 вновь обращаясь ко всем заинтересованным сторонам с призывом обеспе-

чивать сохранение и рациональное использование океанов, морей и морских ре-

сурсов в интересах устойчивого развития за счет, в частности, активизации де-

ятельности по предотвращению и существенному сокращению любого загряз-

нения морской среды, в частности вследствие деятельности на суше, включая 

загрязнение морским мусором, пластмассами и микрочастицами пластмасс, пи-

тательными веществами, необработанными сточными водами, твердыми отхо-

дами и опасными веществами, загрязнение с судов и загрязнение оставленными, 

утерянными или иным образом брошенными орудиями лова, признавая при 

этом, что малые островные развивающиеся государства относятся к числу 

наиболее уязвимых для последствий загрязнения морской среды,  

__________________ 

 11 Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата в документе FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 

 12 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 

https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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 подтверждая, что океаны и моря вместе с прибрежными районами обра-

зуют существенный компонент экосистемы Земли и неразрывно связаны с 

устойчивым развитием, и подтверждая также, что здоровое состояние, продук-

тивность и устойчивость к потрясениям океанов и прибрежных районов имеют 

крайне важное значение с точки зрения, в частности, ликвидации нищеты, до-

ступа к безопасным и питательным продуктам в достаточном количестве, источ-

ника доходов, экономического развития и важнейших экосистемных услуг, 

включая связывание углерода, и представляют собой важный аспект самобыт-

ности и культуры населения малых островных развивающихся государств,  

 признавая важность воды и санитарии для устойчивого развития, особенно 

в атолловых странах, с учетом необходимости заниматься комплексом проблем, 

связанных с подъемом уровня моря, проникновением соленой воды и изменени-

ями в закономерностях выпадения осадков, и констатируя в этой связи, что Ге-

неральная Ассамблея дала старт Международному десятилетию действий «Вода 

для устойчивого развития», 2018–2028 годы, 

 учитывая, что здоровье является необходимым условием и конечным ре-

зультатом и показателем реализации всех трех компонентов устойчивого разви-

тия и что Программа «Путь Самоа» требует осуществления стратегий и про-

грамм по улучшению показателей здоровья, и учитывая также необходимость 

профилактики, выявления и лечения инфекционных и неинфекционных заболе-

ваний и доступа к качественным базовым медико-санитарным услугам, а также 

уменьшения воздействия стихийных бедствий и антропогенных катастроф на 

здоровье населения в малых островных развивающихся государствах,  

 подтверждая важность Рамочной программы партнерства малых остров-

ных развивающихся государств и достигнутые результаты, в том числе благо-

даря Руководящему комитету по вопросам партнерских отношений в интересах 

малых островных развивающихся государств и третьему ежегодному глобаль-

ному многостороннему партнерскому диалогу малых островных развиваю-

щихся государств, состоявшемуся 12 июля 2018 года в Центральных учрежде-

ниях в Нью-Йорке, а также важность Глобальной предпринимательской сети ма-

лых островных развивающихся государств и достигнутые ею результаты и под-

тверждая необходимость дальнейшего обеспечения согласованности ее дей-

ствий с Рамочной программой партнерства, 

 учитывая исключительную важность мобилизации ресурсов из всех источ-

ников для действенной реализации Программы «Путь Самоа», в том числе по 

линии многосторонних партнерств, 

 учитывая также, что, несмотря на значительные усилия малых островных 

развивающихся государств и мобилизацию их ограниченных ресурсов, достиг-

нутые ими результаты в реализации согласованных на международном уровне 

целей в области развития, в том числе сформулированных в Декларации тыся-

челетия, и в осуществлении Барбадосской программы действий и Маврикийской 

стратегии не были одинаковыми, что в некоторых из них наблюдается экономи-

ческий спад и что еще не решен ряд важных задач, 

 отмечая проблему сокращения корреспондентских отношений между бан-

ками, с которой сталкиваются многие малые островные развивающиеся госу-

дарства, и выражая в этой связи надежду на продолжение рассмотрения этого 

вопроса в будущих докладах Межучрежденческой целевой группы по финанси-

рованию развития сообразно обстоятельствам и в соответствии с действующими 

мандатами, 
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 учитывая содействие и поддержку, которые на протяжении длительного 

времени оказывает международное сообщество и которые в значительной сте-

пени помогают малым островным развивающимся государствам решать свои 

проблемы, связанные с факторами уязвимости, и поддерживают прилагаемые 

ими усилия в области устойчивого развития, и ссылаясь на пункт  19 Программы 

«Путь Самоа», в котором содержится призыв укреплять такое содействие,  

 подтверждая необходимость дальнейшего продвижения идеи устойчивого 

развития на всех уровнях, предполагающего интеграцию экономического, соци-

ального и экологического компонентов и учет существующих между ними вза-

имосвязей, с тем чтобы создать для малых островных развивающихся госу-

дарств условия для достижения цели устойчивого развития во всех его компо-

нентах, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря о реализации 

Программы действий по ускоренному развитию малых островных развиваю-

щихся государств («Путь Самоа») и Маврикийской стратегии по дальнейшему 

осуществлению Программы действий по обеспечению устойчивого развития 

малых островных развивающихся государств и последующей деятельности в 

этой области13; 

 2. принимает также к сведению доклад Объединенной инспекционной 

группы, озаглавленный «Всеобъемлющий обзор поддержки малых островных 

развивающихся государств системой Организации Объединенных Наций: за-

ключительные результаты» и подготовленный во исполнение резолюции 69/288 

от 8 июня 2015 года14; 

 3. принимает далее к сведению доклад Генерального секретаря, озаглав-

ленный «Оценка потребностей, обусловленных изменением мандатов подразде-

лений Секретариата, занимающихся вопросами малых островных развиваю-

щихся государств» и представленный во исполнение резолюции 72/21715; 

 4. подтверждает итоговый документ третьей Международной конфе-

ренции по малым островным развивающимся государствам  — Программу дей-

ствий по ускоренному развитию малых островных развивающихся государств 

(«Путь Самоа»)5 — и настоятельно призывает обеспечить его скорейшее, полное 

и эффективное осуществление, а также действенный контроль за его осуществ-

лением, последующую деятельность в связи с ним и обзор результатов его осу-

ществления; 

 5. настоятельно призывает обеспечить полное и эффективное осу-

ществление обязательств и намерений установить партнерские отношения, о ко-

торых было объявлено на Конференции, и выполнить положения в отношении 

всех средств осуществления, содержащиеся в Программе «Путь Самоа»; 

 6. с удовлетворением отмечает неизменно демонстрируемую междуна-

родным сообществом решимость предпринимать безотлагательные и конкрет-

ные шаги для решения проблемы уязвимости малых островных развивающихся 

государств и продолжать согласованный поиск решений, в том числе дополни-

тельных, для основных трудных задач, стоящих перед ними, ради содействия 

полному осуществлению Программы «Путь Самоа»; 

 7. напоминает о первоочередных задачах малых островных развиваю-

щихся государств в области устойчивого развития, определенных в Программе 

«Путь Самоа» и изложенных в Повестке дня в области устойчивого развития на 

__________________ 

 13 A/73/226. 

 14 См. A/72/119 и A/72/119/Add.1. 

 15 A/73/345. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/288
https://undocs.org/ru/A/RES/72/217
https://undocs.org/ru/A/73/226
https://undocs.org/ru/A/72/119
https://undocs.org/ru/A/72/119/Add.1
https://undocs.org/ru/A/73/345
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период до 2030 года16, а также в итоговых документах всех соответствующих 

конференций и процессов Организации Объединенных Наций, и, учитывая вза-

имосвязи между ними, настоятельно призывает принимать такие взаимосвязи 

во внимание при решении этих задач; 

 8. напоминает также о пункте 6 своей резолюции 72/217, отмечает, что 

на совещании политического форума высокого уровня по устойчивому развитию 

в 2019 году и в последующие годы будет отводиться достаточно времени для 

продолжения обсуждения проблем в области устойчивого развития, стоящих пе-

ред малыми островными развивающимися государствами, и вопросов, касаю-

щихся осуществления Программы «Путь Самоа» и последующей деятельности 

в связи с ней, и рекомендует уделять в рамках политического форума высокого 

уровня достаточное внимание этим обсуждениям, памятуя о том, что малые ост-

ровные развивающиеся государства представляют собой особую категорию 

стран с точки зрения устойчивого развития, а также об уроках, извлеченных в 

контексте процессов последующей деятельности и обзоров в связи с ранее про-

водившимися конференциями по проблемам малых островных развивающихся 

государств и их итоговыми документами; 

 9. вновь обращается с призывом, содержащимся в декларации под 

названием «Наш океан — наше будущее: призыв к действиям»17, на безотлага-

тельной основе принимать меры для сохранения и рационального использова-

ния океанов, морей и морских ресурсов в интересах устойчивого развития, 

настоятельно призывает осуществлять названную декларацию, учитывая при 

этом важный вклад, который партнерские диалоги, состоявшиеся в контексте 

Конференции Организации Объединенных Наций высокого уровня по содей-

ствию достижению цели 14 в области устойчивого развития «Сохранение и ра-

циональное использование океанов, морей и морских ресурсов в интересах 

устойчивого развития», и взятые в этом же контексте добровольные обязатель-

ства вносят в эффективное и своевременное достижение цели 14, и настоятельно 

призывает в этой связи к выполнению этих обязательств;  

 10. учитывает усилия по осуществлению Глобальной программы дей-

ствий по продовольственной безопасности и питанию в малых островных раз-

вивающихся государствах и призывает продолжать ее осуществление во всех 

регионах малых островных развивающихся государств для преодоления вызо-

вов в сфере продовольственной безопасности и питания, в том числе по таким 

каналам, как Межрегиональная инициатива Продовольственной и сельскохозяй-

ственной организации Объединенных Наций; 

 11. принимает во внимание, что малые островные развивающиеся госу-

дарства привержены делу осуществления Программы «Путь Самоа» и мобили-

зуют с этой целью ресурсы на национальном и региональном уровнях, несмотря 

на ограниченность своей ресурсной базы, и призывает международное сообще-

ство оказывать малым островным развивающимся государствам помощь и под-

держку в осуществлении Программы «Путь Самоа», в том числе на основе учета 

положений этого документа в их национальных и региональных стратегиях и 

рамочных программах развития; 

 12. настоятельно призывает всех партнеров обеспечивать надлежащий 

учет положений Программы «Путь Самоа» в их соответствующих рамочных ме-

ханизмах, программах и мероприятиях в области сотрудничества для обеспече-

ния эффективного осуществления этой программы и последующей деятельно-

сти в связи с ней; 

__________________ 

 16 Резолюция 70/1. 

 17 Резолюция 71/312, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/217
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/71/312
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 13. настоятельно призывает структуры системы Организации Объеди-

ненных Наций, действуя в рамках их мандатов, учитывать положения Про-

граммы «Путь Самоа» в их соответствующих стратегических планах и рамоч-

ных программах и рекомендует всем соответствующим заинтересованным сто-

ронам предоставлять на предсказуемой основе достаточные ресурсы для эффек-

тивного и ускоренного осуществления Программы «Путь Самоа»; 

 14. призывает систему Организации Объединенных Наций и рекомен-

дует международным и региональным финансовым учреждениям и другим мно-

госторонним партнерам по процессу развития продолжать поддерживать малые 

островные развивающиеся государства в их усилиях по осуществлению нацио-

нальных стратегий и программ устойчивого развития посредством учета перво-

очередных задач и мероприятий малых островных развивающихся государств в 

их соответствующих рамочных стратегиях и программах, в частности с помо-

щью Рамочной программы Организации Объединенных Наций по оказанию по-

мощи в целях развития, как на национальном, так и на региональном уровне в 

соответствии с их мандатами и общими приоритетами;  

 15. призывает Департамент по экономическим и социальным вопросам 

Секретариата и Канцелярию Высокого представителя по наименее развитым 

странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым ост-

ровным развивающимся государствам Секретариата продолжать расширять, ру-

ководствуясь своими соответствующими мандатами, необходимую поддержку 

аналитического и информационно-просветительского характера, оказываемую 

Руководящему комитету по вопросам партнерских отношений в интересах ма-

лых островных развивающихся государств в его работе, чтобы обеспечить про-

ведение ежегодного ориентированного на практические действия и результаты 

глобального многостороннего партнерского диалога малых островных развива-

ющихся государств; 

 16. рекомендует системе Организации Объединенных Наций поддержи-

вать усилия малых островных развивающихся государств по укреплению их со-

трудничества в области повышения устойчивости к потрясениям и активизации 

действий в связи с адаптацией к изменению климата;  

 17. отмечает, что достигнут прогресс в деле сбора данных, имеющих 

отношение к бедствиям, и что информация и аналитика, поступающие от меха-

низма контроля за осуществлением Сендайской рамочной программы, а также 

итоги сессии Глобальной платформы по снижению риска бедствий в 2019 году 

служат материалами к среднесрочному обзору Программы «Путь Самоа», и при-

знает, что разработка к 2020 году национальных стратегий по адаптации к изме-

нению климата и по снижению риска бедствий открывает возможность для того, 

чтобы максимально повысить синергизм и расширить коллективное пользова-

ние наборами данных и оценками риска; 

 18. обращает особое внимание на необходимость уделять должное вни-

мание проблемам малых островных развивающихся государств и вызывающим 

их озабоченность вопросам в контексте всех крупных конференций и процессов 

Организации Объединенных Наций по этой тематике; 

 19. напоминает о необходимости всестороннего учета гендерной пробле-

матики в работе всех встреч на высшем уровне, конференций и специальных 

сессий Организации Объединенных Наций и в деятельности по выполнению 

принятых на них решений; 

 20. признает, что гендерное неравенство остается для малых островных 

развивающихся государств непростой проблемой, и признает также необходи-

мость продолжать усилия по дальнейшему поощрению гендерного равенства и 
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расширению прав и возможностей всех женщин и девочек, равно как и по лик-

видации всех форм насилия в отношении женщин и девочек;  

 21. особо отмечает важную роль Группы по малым островным развива-

ющимся государствам Департамента по экономическим и социальным вопросам 

и Канцелярии Высокого представителя в оказании поддержки малым островным 

развивающимся государствам согласно их соответствующим мандатам, в том 

числе возложенным на них на основе Программы «Путь Самоа» и других согла-

сованных на межправительственном уровне документов и резолюций, признает 

повышение координации и взаимодействия между ними и настоятельно призы-

вает и впредь задействовать их сравнительные преимущества при осуществле-

нии их годовых планов работы и связанных с ними мероприятий; 

 22. с удовлетворением отмечает усилия Департамента по экономиче-

ским и социальным вопросам и Канцелярии Высокого представителя, направ-

ленные на содействие осуществлению повестки дня в области устойчивого раз-

вития малых островных развивающихся государств в рамках Межучрежденче-

ской консультативной группы по малым островным развивающимся государ-

ствам, повышение согласованности действий и эффективности координации 

между учреждениями Организации Объединенных Наций и соответствующими 

заинтересованными сторонами и улучшение процесса коммуникации и консуль-

таций с государствами-членами; 

 23. рекомендует системе Организации Объединенных Наций продолжать 

принимать меры по обеспечению того, чтобы мероприятия в поддержку устой-

чивого развития малых островных развивающихся государств, осуществляемые 

согласно мандату каждой из структур, согласовывались с первоочередными за-

дачами этих государств и учитывали наличие каких-либо национальных и реги-

ональных механизмов, способствующих слаженности проводимой политики и 

подкрепляющих мобилизацию ресурсов; 

 24. ссылается на пункт 11 своей резолюции 70/299 от 29 июля 2016 года 

и настоятельно призывает систему Организации Объединенных Наций принять 

действенные меры, позволяющие уменьшить бремя отчетности малых остров-

ных развивающихся государств и поддержать усиление эффективного контроля 

за осуществлением Программы «Путь Самоа» и оценки ее осуществления бла-

годаря последовательной, согласованной и действенной увязке процедур после-

дующей деятельности в связи с Программой «Путь Самоа», Повесткой дня на 

период до 2030 года  и другими итоговыми документами, согласованными на 

межправительственном уровне, и обзора их осуществления;  

 25. признает, что для того, чтобы малые островные развивающиеся гос-

ударства были в состоянии эффективно планировать достижение согласованных 

на международном уровне целей в области развития, контролировать и оцени-

вать их достижение, а также отслеживать степень его успеха, требуется улучше-

ние сбора данных и статистического анализа, и в этой связи настоятельно при-

зывает международное сообщество, в частности систему развития Организации 

Объединенных Наций, сохранять свою поддержку малых островных развиваю-

щихся государств в укреплении потенциала национальных статистических ор-

ганов и систем данных в целях обеспечения доступа к высококачественным, ак-

туальным, надежным и дезагрегированным данным в соответствии с положени-

ями Программы «Путь Самоа» и Повестки дня на период до 2030 года примени-

тельно к условиям конкретных стран, с тем чтобы содействовать осуществле-

нию Программы «Путь Самоа» и Повестки дня на период до 2030 года, после-

дующей деятельности в связи с ними и обзору результатов их осуществления;  

https://undocs.org/ru/A/RES/70/299
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 26. настоятельно призывает структуры системы Организации Объеди-

ненных Наций координировать планирование и проведение их мероприятий по 

наращиванию потенциала на основе тесных консультаций с малыми остров-

ными развивающимися государствами и всеми партнерами по развитию с целью 

повысить эффективность и действенность оказания поддержки для достижения 

целей, зафиксированных в Программе «Путь Самоа» и Повестке дня на период 

до 2030 года, избегая при этом превышения возможностей малых островных 

развивающихся государств в плане освоения средств на страновом уровне;  

 27. просит структуры системы Организации Объединенных Наций, 

включая международные финансовые учреждения, действуя сообразно своим 

соответствующим мандатам, активно содействовать устранению уникальных и 

особых факторов уязвимости малых островных развивающихся государств, в 

том числе путем использования более комплексного подхода в целях расшире-

ния доступа малых островных развивающихся государств к финансовым сред-

ствам; 

28. повторяет просьбу о том, чтобы Генеральный секретарь во исполнение 

резолюции 71/243 Генеральной Ассамблеи и в соответствии с пунктом 4 резо-

люции 72/279 провел обзор структуры, потенциала, потребностей в ресурсах и 

роли многострановых отделений, а также их услуг в области развития в рамках 

всесторонних консультаций с соответствующими странами, с тем чтобы повы-

сить вклад отделений в достижение на национальном уровне прогресса в реали-

зации Повестки дня на период до 2030 года, результаты которого будут пред-

ставлены Экономическому и Социальному Совету на его сессии 2019 года в ходе 

этапа заседаний по вопросам оперативной деятельности в целях развития;  

 29. подтверждает свое решение провести в сентябре 2019 года в Цен-

тральных учреждениях Организации Объединенных Наций однодневный обзор 

высокого уровня в целях рассмотрения прогресса, достигнутого в решении пер-

воочередных задач малых островных развивающихся государств в рамках осу-

ществления Программы «Путь Самоа», по итогам которого будет принята согла-

сованная на межправительственном уровне краткая и имеющая практическую 

направленность политическая декларация, ссылается в этой связи на свое реше-

ние 72/559, в котором она постановила препроводить Генеральной Ассамблее 

для утверждения на ее семьдесят третьей сессии проект решения, предусматри-

вающий проведение этого обзора в виде совещания высокого уровня 27  сен-

тября 2019 года, просит Председателя Генеральной Ассамблеи завершить орга-

низационную подготовку совещания и призывает правительства и систему Ор-

ганизации Объединенных Наций принять участие в обзоре высокого уровня на 

как можно более высоком уровне; 

 30. с удовлетворением отмечает созыв региональных подготовительных 

совещаний малых островных развивающихся государств в Белизе, на Маврикии 

и на Тонге, а также состоявшееся в Самоа межрегиональное совещание всех ма-

лых островных развивающихся государств для проведения обзора хода осу-

ществления Программы «Путь Самоа» на национальном и региональном уров-

нях и принимает к сведению их итоги; 

 31. вновь заявляет о чрезвычайной важности всестороннего и конструк-

тивного участия малых островных развивающихся государств в проведении об-

зора высокого уровня и в этой связи предлагает правительствам, межправитель-

ственным и неправительственным организациям и другим соответствующим за-

интересованным сторонам и донорам вносить взносы в целевой фонд добро-

вольных взносов для содействия всестороннему и конструктивному участию ма-

лых островных развивающихся государств в процессах, связанных с обзором 

высокого уровня; 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/243
https://undocs.org/ru/A/RES/72/279
https://undocs.org/ru/A/RES/72/559


A/73/538/Add.2 
 

 

12/21 18-21940 

 

 32. приветствует создание сети национальных координаторов малых 

островных развивающихся государств, которая призвана служить жизненно не-

обходимым связующим звеном между деятельностью на глобальном, региональ-

ном и национальном уровнях, способствуя координации, обмену информацией 

и планированию применительно к осуществлению Программы «Путь Самоа» и 

достижению целей в области устойчивого развития, приветствует далее созыв 

первого совещания национальных координаторов малых островных развиваю-

щихся государств, состоявшегося 29 октября 2018 года в Апиа на полях межре-

гионального подготовительного совещания по среднесрочному обзору Про-

граммы «Путь Самоа», и призывает все малые островные развивающиеся госу-

дарства участвовать в этой сети в интересах дальнейшей реализации Про-

граммы «Путь Самоа» и Повестки дня на период до 2030 года; 

 33. отмечает первоначальные выводы Объединенной инспекционной 

группы о том, что за период, в течение которого мандаты Группы по малым ост-

ровным развивающимся государствам Департамента по экономическим и соци-

альным вопросам и Канцелярии Высокого представителя значительно расшири-

лись, объем ресурсов не увеличился; 

 34. с озабоченностью отмечает выводы и заключения по итогам оценки 

потребностей, обусловленных расширением мандатов подразделений, которые 

занимаются малыми островными развивающимися государствами в Департа-

менте по экономическим и социальным вопросам и в Канцелярии Высокого 

представителя; 

 35. просит, чтобы к 2020 году Генеральный секретарь, не выходя за 

рамки имеющихся ресурсов, обеспечил выделение адекватных ресурсов в ответ 

на расширение мандатов, предусматривающих содействие малым островным 

развивающимся государствам в реализации их повестки дня в области устойчи-

вого развития, и с интересом ожидает представления Генеральным секретарем 

обновленных сведений о переориентации системы развития Организации Объ-

единенных Наций и привязке курса Департамента по экономическим и социаль-

ным вопросам к Повестке дня на период до 2030 года; 

 36. просит также Генерального секретаря включить в свой доклад, ко-

торый будет представлен Генеральной Ассамблее на ее семьдесят пятой сессии 

по пункту повестки дня, посвященному реализации Программы «Путь Самоа» 

и последующей деятельности в этой области, информацию о том, что сделано 

для удовлетворения потребностей, возникающих в связи с расширением манда-

тов, которые возложены на подразделения, занимающиеся малыми островными 

развивающимися государствами в Департаменте по экономическим и социаль-

ным вопросам и в Канцелярии Высокого представителя;  

 37. напоминает, что в своей резолюции 72/307 она просила Генерального 

секретаря представить доклад о реализации Программы «Путь Самоа» и после-

дующей деятельности в этой области и выпустить его в виде исключения в 

начале 2019 года после проведения региональных и межрегиональных совеща-

ний по подготовке к обзору высокого уровня, с тем чтобы он мог служить целям 

поддержки межправительственных консультаций и мог быть рассмотрен Гене-

ральной Ассамблеей на ее семьдесят четвертой сессии; 

 38. постановляет включить в предварительную повестку дня своей семь-

десят четвертой сессии в рамках пункта, озаглавленного «Устойчивое разви-

тие», подпункт, озаглавленный «Реализация Программы действий по ускорен-

ному развитию малых островных развивающихся государств (“Путь Самоа”) и 

Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/307


 
A/73/538/Add.2 

 

18-21940 13/21 

 

по обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся госу-

дарств и последующая деятельность в этой области», если не будет принято 

иного решения. 
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  Проект резолюции II 

  На пути к устойчивому развитию Карибского моря 

в интересах нынешнего и будущих поколений 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая принципы и обязательства, закрепленные в Рио-де-Жанейр-

ской декларации по окружающей среде и развитию1, принципы, закрепленные в 

Барбадосской декларации2, Программе действий по обеспечению устойчивого 

развития малых островных развивающихся государств3, Йоханнесбургской де-

кларации по устойчивому развитию4, Плане выполнения решений Всемирной 

встречи на высшем уровне по устойчивому развитию (Йоханнесбургский план 

выполнения решений)5, Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществле-

нию Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых остров-

ных развивающихся государств6, итоговом документе Конференции Организа-

ции Объединенных Наций по устойчивому развитию под названием «Будущее, 

которого мы хотим»7, итоговом документе третьей Международной конферен-

ции по малым островным развивающимся государствам — Программе действий 

по ускоренному развитию малых островных развивающихся государств («Путь 

Самоа»)8, Аддис-Абебской программе действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития9  и Повестке дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года10, а также в других соответствующих деклара-

циях и международных документах, 

 с удовлетворением отмечая принятие Парижского соглашения11 и обраща-

ясь ко всем его сторонам с призывом выполнять все положения этого соглаше-

ния и обращаясь к тем сторонам Рамочной конвенции Организации Объединен-

ных Наций об изменении климата12, которые еще не сделали этого, с призывом 

как можно скорее сдать на хранение соответственно документы о ратификации, 

принятии, одобрении или присоединении, 

__________________ 

 1 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 

развитию, Рио-де-Жанейро, 3-14 июня 1992 года, том I, Резолюции, принятые на 

Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под  № R.93.I.8 

и исправление), резолюция 1, приложение I. 

 2 Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию малых островных 

развивающихся государств, Бриджтаун, Барбадос, 25 апреля — 6 мая 1994 года (издание 

Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.94.I.18 и исправление), глава I, 

резолюция 1, приложение I. 

 3 Там же, приложение II. 

 4 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, 

Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года (издание Организации 

Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 1, 

приложение. 

 5 Там же, резолюция 2, приложение. 

 6 Доклад Международного совещания для обзора осуществления Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся государств, 

Порт-Луи, Маврикий, 10–14 января 2005 года (издание Организации Объединенных 

Наций, в продаже под № R.05.II.A.4 и исправление), глава I, резолюция 1, приложение II. 

 7 Резолюция 66/288, приложение. 

 8 Резолюция 69/15, приложение. 

 9 Резолюция 69/313, приложение. 

 10 Резолюция 70/1. 

 11 См. Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата (РКООНИК) в документе FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 

 12 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 
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 ссылаясь на Сендайскую декларацию и Сендайскую рамочную программу 

по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы13, 

 ссылаясь также на Декларацию и обзорный документ, принятые Генераль-

ной Ассамблеей на ее двадцать второй специальной сессии14, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 71/312 от 6 июля 2017 года, в которой 

она одобрила декларацию под названием «Наш океан — наше будущее: призыв 

к действиям», принятую на Конференции Организации Объединенных Наций 

высокого уровня по содействию достижению цели 14 в области устойчивого раз-

вития «Сохранение и рациональное использование океанов, морей и морских 

ресурсов в интересах устойчивого развития», состоявшейся 5–9 июня 2017 года 

и совпавшей с проведением 8 июня Всемирного дня океанов, подтверждая в этой 

связи важную роль декларации в демонстрации как наглядного свидетельства 

коллективной воли к действиям во имя сохранения и рационального использо-

вания океанов, морей и морских ресурсов в интересах устойчивого развития и 

учитывая значимый вклад партнерских диалогов и взятых в ходе Конференции 

добровольных обязательств в результативное и оперативное достижение целей 

в области устойчивого развития, 

 принимая во внимание все свои соответствующие резолюции, включая ре-

золюции 54/225 от 22 декабря 1999 года, 55/203 от 20 декабря 2000 года, 57/261 

от 20 декабря 2002 года, 59/230 от 22 декабря 2004 года, 61/197 от 20 декабря 

2006 года, 63/214 от 19 декабря 2008 года, 65/155 от 20 декабря 2010 года, 

67/205 от 21 декабря 2012 года,69/216 от 19 декабря 2014 года и 71/224 от 21 де-

кабря 2016 года, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года15, 

 ссылаясь также на подписанную 24 марта 1983 года в Картахене, Колум-

бия, Конвенцию о защите и освоении морской среды Большого Карибского рай-

она16 и протоколы к ней, содержащие определение Большого Карибского рай-

она, частью которого является Карибское море,  

 подтверждая Конвенцию Организации Объединенных Наций по морскому 

праву17 , которая обеспечивает нормативно-правовую базу для деятельности в 

Мировом океане, и особо отмечая ее основополагающий характер, сознавая при 

этом, что проблемы океанов тесно взаимосвязаны и что их необходимо рассмат-

ривать в целом на основе комплексного, междисциплинарного и межсектораль-

ного подхода, 

 ссылаясь на Конвенцию о биологическом разнообразии18 и другие связан-

ные с вопросами биоразнообразия конвенции, включая Конвенцию о междуна-

родной торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой ис-

чезновения19, и Конвенцию о водно-болотных угодьях, имеющих международ-

ное значение, главным образом в качестве местообитаний водоплавающих 

птиц20, 

 особо отмечая важность действий и сотрудничества в морском секторе на 

национальном, региональном и глобальном уровнях, как это было признано 

__________________ 

 13 Резолюция 69/283, приложения I и II. 

 14 Резолюция S-22/2, приложение. 

 15 Резолюция 60/1. 

 16 United Nations, Treaty Series, vol. 1506, No. 25974. 

 17 Ibid., vol. 1833, No. 31363. 

 18 Ibid., vol. 1760, No. 30619. 

 19 Ibid., vol. 993, No. 14537. 

 20 Ibid., vol. 996, No. 14583. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/312
https://undocs.org/ru/A/RES/54/225
https://undocs.org/ru/A/RES/55/203
https://undocs.org/ru/A/RES/57/261
https://undocs.org/ru/A/RES/59/230
https://undocs.org/ru/A/RES/61/197
https://undocs.org/ru/A/RES/63/214
https://undocs.org/ru/A/RES/65/155
https://undocs.org/ru/A/RES/67/205
https://undocs.org/ru/A/RES/69/216
https://undocs.org/ru/A/RES/71/224
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
http://undocs.org/ru/A/RES/S-22/2
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
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Конференцией Организации Объединенных Наций по окружающей среде и раз-

витию в главе 17 Повестки дня на XXI век21, 

 напоминая о соответствующей работе, проводимой Международной мор-

ской организацией, 

 принимая во внимание, что в районе Карибского моря расположено боль-

шое число государств, стран и территорий, большинство из которых составляют 

экологически неустойчивые и социально и экономически уязвимые развиваю-

щиеся страны и малые островные развивающиеся государства и на положении 

которых также сказываются, в частности, ограниченность потенциала, узость 

ресурсной базы, нехватка финансовых ресурсов, высокий уровень нищеты и 

обусловленные ими социальные проблемы, а также проблемы и возможности, 

связанные с глобализацией и либерализацией торговли,  

 учитывая, что биологическое разнообразие Карибского моря является уни-

кальным, а его экосистема — весьма уязвимой, 

 учитывая также, что Карибский бассейн является, с учетом его размеров, 

самым зависимым от туризма регионом мира, 

 отмечая, что Карибское море, если сравнивать его со всеми другими круп-

ными морскими экосистемами, окружено самым большим числом стран в мире,  

 особо отмечая высокую степень уязвимости стран Карибского бассейна, 

обусловливаемую изменением климата, его изменчивостью и такими сопутству-

ющими этому явлениями, как повышение уровня моря, океаническое явление 

осцилляции, такое как Эль-Ниньо, и потенциальное увеличение частоты и ин-

тенсивности стихийных бедствий, вызываемых ураганами, наводнениями и за-

сухами, а также их подверженность стихийным бедствиям, например вызывае-

мым извержениями вулканов, цунами и землетрясениями, которые ведут к уве-

личению числа проблем, связанных с обеспечением их устойчивого развития,  

 с удовлетворением отмечая инициативу Экономической комиссии для Ла-

тинской Америки и Карибского бассейна по созданию целевой группы по зачету 

некоторых категорий расходов в счет погашения долга, с тем чтобы страны Ка-

рибского бассейна могли принимать меры по смягчению последствий изменения 

климата и адаптации к ним, стремясь в то же время уменьшить бремя задолжен-

ности, 

 принимая во внимание высокую степень зависимости экономики большин-

ства стран Карибского бассейна от их прибрежных районов и от морской среды 

в целом в плане удовлетворения потребностей и достижения целей в области их 

устойчивого развития, 

 сознавая, что интенсивное использование Карибского моря для морских 

перевозок и наличие в нем значительного числа смежных морских акваторий, 

которые находятся под национальной юрисдикцией и в которых страны Кариб-

ского бассейна осуществляют свои права и выполняют свои обязанности в соот-

ветствии с международным правом, затрудняют эффективное управление ресур-

сами, 

__________________ 

 21 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 

развитию, Рио-де-Жанейро, 3-14 июня 1992 года, том I, Резолюции, принятые на 

Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под  № R.93.I.8 

и исправление), резолюция 1, приложение II. 
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 отмечая проблему загрязнения морской среды, в частности из наземных 

источников, и сохраняющуюся угрозу загрязнения судовыми отходами и сточ-

ными водами, а также в результате случайного сброса опасных и ядовитых ве-

ществ в районе Карибского моря, 

 ссылаясь на призыв ко всем заинтересованным сторонам обеспечивать со-

хранение и рациональное использование океанов, морей и морских ресурсов в 

интересах устойчивого развития, в частности путем активизации деятельности 

по предотвращению и существенному сокращению любого загрязнения морской 

среды, в частности вследствие деятельности на суше, включая загрязнение мор-

ским мусором, пластмассами и микрочастицами пластмасс, питательными ве-

ществами, необработанными сточными водами, твердыми отходами и опасными 

веществами, загрязнение с судов и загрязнение оставленными, утерянными или 

иным образом брошенными орудиями лова, признавая при этом, что малые ост-

ровные развивающиеся государства относятся к числу наиболее уязвимых в 

плане последствий загрязнения морской среды, 

 принимая к сведению соответствующие резолюции Генеральной конферен-

ции Международного агентства по атомной энергии о мерах безопасности при 

перевозке радиоактивных материалов, 

 памятуя о многообразии видов социально-экономической деятельности, 

связанных с использованием прибрежных районов и морской среды и их ресур-

сов, их динамичной взаимосвязи и конкуренции между ними,  

 памятуя также об усилиях стран Карибского бассейна, направленных на 

выработку более целостного подхода к решению секторальных вопросов, свя-

занных с использованием Большого Карибского района, и на содействие тем са-

мым обеспечению комплексного использования этого района в контексте устой-

чивого развития на основе регионального сотрудничества стран Карибского бас-

сейна, 

 отмечая существенный прогресс в области региональной деятельности по 

освоению ресурсов океана, достигнутый благодаря разработке одобренной ми-

нистрами 21 страны региона программы стратегических действий в рамках про-

екта в отношении крупной морской экосистемы Карибского бассейна,  

 с удовлетворением отмечая неустанные усилия государств-членов и ассо-

циированных членов Ассоциации карибских государств по разработке и осу-

ществлению региональных инициатив, направленных на содействие обеспече-

нию устойчивого сохранения и использования прибрежных и морских ресурсов, 

и признавая в этой связи твердую приверженность глав государств и правитель-

ств членов Ассоциации принятию мер, необходимых для обеспечения призна-

ния Карибского моря особым районом в контексте устойчивого развития без 

ущерба для соответствующих норм международного права, 

 напоминая о создании Ассоциацией карибских государств Комиссии по Ка-

рибскому морю и с удовлетворением отмечая проводимую ею работу и ее значе-

ние для устойчивого развития Карибского моря, 

 сознавая значение Карибского моря для нынешнего и будущих поколений 

и его важность как наследия и источника поддержания экономического благосо-

стояния и средств к существованию людей, живущих в этом районе, а также 

насущную необходимость принятия странами региона при поддержке междуна-

родного сообщества надлежащих мер для его сохранения и защиты,  

 1. учитывает, что Карибское море является районом с уникальным био-

логическим разнообразием и весьма уязвимой экосистемой, в связи с чем соот-

ветствующие региональные и международные партнеры по процессу развития 
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должны совместно разрабатывать и осуществлять региональные инициативы, 

направленные на содействие обеспечению устойчивого сохранения и использо-

вания прибрежных и морских ресурсов, включая рассмотрение концепции Ка-

рибского моря как особого района в контексте устойчивого развития, в том 

числе его провозглашение таковым без ущерба для норм международного права;  

 2. подчеркивает необходимость решения экономических, социальных и 

экологических проблем, обусловленных  изменением климата, и необходимость 

принятия региональных и международных мер для активизации усилий на наци-

ональном и субнациональном уровнях, сообразно обстоятельствам, для повы-

шения устойчивости к последствиям изменения климата;  

 3. отмечает усилия карибских государств и работу, проводимую Ко-

миссией по Карибскому морю Ассоциации карибских государств, включая раз-

работку ими концепции провозглашения Карибского моря особым районом в 

контексте устойчивого развития, и предлагает международному сообществу 

поддерживать такие усилия; 

 4. вновь заявляет о своей поддержке плана действий, принятого Комис-

сией по Карибскому морю, включая его научно-технические компоненты и его 

компоненты управления и распространения информации, и предлагает между-

народному сообществу и системе Организации Объединенных Наций увеличить 

свою поддержку, включая, сообразно обстоятельствам, финансовую и техниче-

скую помощь и помощь в наращивании потенциала, оказываемую карибским 

странам и их региональным организациям в их усилиях по осуществлению этого 

плана действий; 

 5. с удовлетворением отмечает выделение некоторыми донорами ре-

сурсов для поддержки работы Комиссии по Карибскому морю и предлагает меж-

дународному сообществу продолжать и увеличивать, сообразно обстоятель-

ствам, масштабы своей поддержки Комиссии, в том числе посредством выделе-

ния финансовых ресурсов, наращивания потенциала и оказания технической по-

мощи, передачи технологий на взаимно согласованных условиях и обмена опы-

том в областях, относящихся к работе Комиссии; 

 6. предлагает международному сообществу поддержать усилия Комис-

сии по Карибскому морю по созданию банка данных для улучшения регулиро-

вания отдельных важных новых вопросов, связанных с устойчивостью Кариб-

ского моря, на основе обмена управленческим опытом и исследовательскими 

данными проектов, включая, в частности, прогнозирование, мониторинг и регу-

лирование наплывов саргассовых водорослей, с которыми сталкиваются страны 

Карибского бассейна; 

 7. ожидает проведения в Никарагуа в марте 2019 года восьмой встречи 

на высшем уровне Ассоциации карибских государств, на которой будет принят 

план действий на период 2019–2021 годов, включающий меры по поддержке и 

поощрению сохранения и неистощительного использования Карибского моря;  

 8. учитывает усилия стран Карибского бассейна по формированию 

условий, создающих предпосылки для устойчивого развития, в целях борьбы с 

нищетой и неравенством и в этой связи с интересом отмечает инициативы Ас-

социации карибских государств в таких целевых областях, как экологически 

устойчивый туризм, торговля, транспорт и стихийные бедствия; 

 9. призывает систему Организации Объединенных Наций и междуна-

родное сообщество оказывать надлежащую помощь странам Карибского бас-

сейна и их региональным организациям в их усилиях по обеспечению защиты 

Карибского моря от деградации в результате загрязнения с судов, в том числе 
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незаконного сброса нефти и других вредных веществ, и загрязнения вследствие 

незаконного или случайного сброса опасных отходов, включая радиоактивные 

материалы, ядерные отходы и опасные химические вещества, в нарушение со-

ответствующих международных норм и стандартов, а также в результате загряз-

нения из наземных источников; 

 10. предлагает Ассоциации карибских государств представить Генераль-

ному секретарю доклад о прогрессе, достигнутом ею в осуществлении настоя-

щей резолюции, для рассмотрения Генеральной Ассамблеей на ее семьдесят пя-

той сессии; 

 11. призывает все государства стать участниками соответствующих меж-

дународных соглашений, направленных на повышение безопасности на море и 

содействие обеспечению защиты морской среды Карибского моря от загрязне-

ния, ущерба и деградации в результате судоходства и сброса судовых отходов;  

 12. подтверждает в этой связи вступившее в силу в мае 2011 года реше-

ние о придании Большому Карибскому району статуса особого района согласно 

положениям приложения V к Международной конвенции по предотвращению 

загрязнения с судов 1973 года, измененной Протоколом 1978 года к ней22; 

 13. поддерживает усилия стран Карибского бассейна по осуществлению 

программ неистощительного ведения рыбного хозяйства и соблюдению принци-

пов Кодекса ведения ответственного рыболовства Продовольственной и сель-

скохозяйственной организации Объединенных Наций; 

 14. призывает государства разработать с учетом Конвенции о биологиче-

ском разнообразии18 национальные, региональные и международные про-

граммы для недопущения дальнейшей утраты морского биоразнообразия в Ка-

рибском море, в частности утраты таких уязвимых экосистем, как коралловые 

рифы и мангровые леса; 

 15. отмечает с глубоким беспокойством, что появление инвазивных чу-

жеродных видов, например полосатой крылатки (лат. Pterois miles и Pterois 

volitans), представляет собой одну из новых угроз для биоразнообразия в Боль-

шом Карибском районе, и настоятельно призывает систему Организации Объ-

единенных Наций и международное сообщество продолжать оказывать помощь 

и поддержку в решении этой проблемы в регионе;  

 16. отмечает также с глубоким беспокойством наплывы саргассовых 

водорослей и негативное влияние этого явления на жителей, территории и эко-

номику стран Карибского бассейна, а также разрушение коралловых рифов; 

 17. предлагает государствам-членам и межправительственным организа-

циям системы Организации Объединенных Наций продолжать усилия по оказа-

нию странам Карибского бассейна помощи в присоединении к соответствую-

щим конвенциям и протоколам, касающимся использования, защиты и устойчи-

вого освоения ресурсов Карибского моря, и в эффективном осуществлении этих 

конвенций и протоколов; 

 18. призывает международное сообщество, систему Организации Объ-

единенных Наций и многосторонние финансовые учреждения и предлагает Гло-

бальному экологическому фонду в рамках его мандата активно поддерживать 

национальные и региональные мероприятия карибских государств по содей-

ствию обеспечению неистощительного использования прибрежных и морских 

ресурсов; 

__________________ 

 22 United Nations, Treaty Series, vol. 1340, No. 22484. 



A/73/538/Add.2 
 

 

20/21 18-21940 

 

 19. выражает глубокую обеспокоенность по поводу масштабных разру-

шительных и опустошительных последствий, которые имеют для ряда стран 

участившиеся в последние годы ураганы в Большом Карибском районе, в част-

ности сезон атлантических ураганов 2017 года; 

 20. с признательностью отмечает текущую деятельность Межправи-

тельственной координационной группы по системе предупреждения о цунами и 

опасности других бедствий в прибрежных районах Карибского бассейна и при-

легающих регионах Межправительственной океанографической комиссии и 

предлагает государствам-членам и другим партнерам оказывать поддержку со-

зданию и функционированию систем раннего предупреждения в этом районе;  

 21. настоятельно призывает систему Организации Объединенных 

Наций и международное сообщество продолжать оказывать странам Карибского 

региона помощь и содействие в осуществлении их долгосрочных программ пре-

дупреждения бедствий, обеспечения готовности к ним, смягчения их послед-

ствий, управления деятельностью в связи с ними, оказания чрезвычайной по-

мощи и восстановления на основе их приоритетов в области развития путем 

превращения деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, восстановле-

нию и реконструкции в неотъемлемую часть всеобъемлющего подхода к устой-

чивому развитию; 

 22. принимает во внимание центральную роль Ассоциации карибских 

государств в региональном диалоге и в консолидации зоны сотрудничества в 

рамках Большого Карибского района в вопросах уменьшения опасности бед-

ствий, а также важную роль международного сообщества в развитии существу-

ющих и консолидации новых инициатив сотрудничества с этим региональным 

механизмом в контексте решений Конференции высокого уровня по уменьше-

нию опасности бедствий, проведенной Ассоциацией карибских государств 14–

16 ноября 2007 года в Сен-Марке, Гаити, и плана действий, одобренного Сове-

том министров Ассоциации по рекомендации Конференции;  

 23. предлагает государствам-членам, международным и региональным 

организациям и другим соответствующим заинтересованным сторонам рассмот-

реть вопрос об учебных программах для наращивания кадрового потенциала на 

различных уровнях и расширять исследования, направленные на повышение 

продовольственной безопасности стран Карибского бассейна, а также на обес-

печение неистощительного использования возобновляемых морских и прибреж-

ных ресурсов; 

 24. призывает государства-члены в качестве первоочередной задачи при-

нять меры к расширению своих возможностей по реагированию на чрезвычай-

ные ситуации и ограничению экологического ущерба, особенно в Карибском 

море, в случае стихийных бедствий, аварий или чрезвычайных происшествий, 

связанных с морским судоходством; 

 25. рекомендует международному сообществу и системе Организации 

Объединенных Наций, действуя с учетом своих программных приоритетов, под-

держать сформулированные в Плане действий на 2016–2018 годы инициативы, 

направленные на смягчение последствий изменения климата в Большом Кариб-

ском районе и адаптацию к ним; 

 26. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят пятой сессии по подпункту, озаглавленному «Реализация Про-

граммы действий по ускоренному развитию малых островных развивающихся 

государств («Путь Самоа») и Маврикийской стратегии по дальнейшему осу-

ществлению Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых 
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островных развивающихся государств и последующая деятельность в этой об-

ласти», в рамках пункта, озаглавленного «Устойчивое развитие», доклад об осу-

ществлении настоящей резолюции с особым упором на все три компонента 

устойчивого развития, включающий раздел, посвященный возможным юриди-

ческим и финансовым последствиям концепции Карибского моря как особого 

района в контексте устойчивого развития, включая его провозглашение таковым 

без ущерба для соответствующих норм международного права, с учетом мне-

ний, выраженных государствами-членами и соответствующими региональными 

организациями. 

 


